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CENTRO FEDERAL DE EDUCAÇÃO TECNOLÓGICA DE SANTA CATARINA

UNIDADE DE ENSINO DE ARARANGUÁ



PLANO DE ENSINO

	IDENTIFICAÇÃO

	Curso: 
	Curso Técnico em Eletromecânica
	Período Letivo:
	2° Módulo

	Um. Curricular:
	INGLÊS TÉCNICO
	Código:
	INT

	Semestre:
	2008/1
	Carga Horária:
	40
	Aulas Semanais:
	2

	Professor:
	OLIVIER ALLAIN
	E-Mail:
	olivier@cefetsc.edu.br


	COMPETÊNCIAS

	1. Reconhecer vocabulários típicos em inglês da área de eletromecânica;

2. Traduzir palavras típicas do inglês técnico para o português;

3. Traduzir frases de catálogos técnicos em inglês para o português;

4. Traduzir textos de catálogos técnicos em inglês para o português;

5.  Elaborar textos técnicos em inglês.


	HABILIDADES

	1. Vocabulário técnico em inglês da área de mecânica;

2. Palavras em inglês típicas da área de mecânica;

3. Frases em inglês típicas da área de mecânica;

4. Pronúncia de palavras em inglês;

5. Gramática básica inglesa.
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Catálogos de fabricantes de equipamentos e dispositivos mecânicos;
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MURPHY, Raymond. Essential grammar in use, com respostas. Cambridge University Press, 2004.

MICHAELIS. Dicionário prático inglês. SP: Melhoramentos, 2006.




BASES TECNOLÓGICAS

	Conteúdo / Unidade
	Conhecimentos, Habilidades e Competências
	Estratégias Didáticas*
	Avaliação
	CH

	Gramática básica
	Conhecer a gramática básica do inglês para articulação de frases, compreensão de elementos fundamentais e operadores textuais
Pronúncia básica 
	AED

EXE

TI


	Prova escrita (A1)
Questionário e prova escrita (A2).
	20

	Estratégias de leitura
	Dominar elementos lingüísticos que potencializem a capacidade de leitura (conhecimento prévio, afixos, regras gerais de formação de palavras, etc.), bem como estratégias que auxiliem na compreensão de textos (especialmente técnicos)
	AED

EXE

LAB

TI
	Teste individual (A3).
	6

	Textualidade técnica
	Compreender e traduzir vocabulário típico das áreas elétricas e mecânicas
Usar dicionário e outros recursos de tradução
	AED

DIS

EXE

PES
TI
LAB

TG
	Teste individual (A4).
	14


	TOTAL
	40


	OBSERVAÇÕES

	Cada conteúdo será avaliado individualmente em teste realizado ao seu final. Caso o aluno obtiver conceito I (Insuficiente), poderá recuperar os estudos acompanhado pelo professor, e ser reavaliado através de prova.

R1: Prova para recuperação dos conteúdos avaliados em A1 e A2 ;

R2: Prova para recuperação dos conteúdos avaliados em A3 e A4;

O professor disponibilizará um horário de assessoria para resolução de dúvidas e orientações.



* Legenda das Estratégias Didáticas
(AE) Aula Expositiva; (AED) Aula Expositiva Dialogada; (EXE) Aula de Exercícios; (EDI) Estudo Dirigido; (DIS) Discussão em Grupo; (TI) Trabalho Individual; (TG) Trabalho em Grupo; (LAB) Aula em Laboratório; (PES) Pesquisa; (SEM) Seminário; (VIS) Visita Técnica.
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